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Міністр закордонних і євро-
пейських справ СР Мирослав 
Лайчак 4 і 5 жовтня 2018 р. 
побував в Україні. У четвер, 
4.10.2018 р., у Києві підтвер-
див повну підтримку Словач-
чиною суверенітету, терито-
ріальної цілісності і незалеж-
ності України.

«Ми зацікавлені в тому, щоб 
Україна була мирною і про-
цвітаючою країною», – сказав 
він на прес-конференції за 
підсумками двосторонніх пе-
реговорів зі своїм українським 
колегою Павлом Клімкіним.

Міністри присвятили біль-
шу частину розмови голову-
ванню Словаччини в Органі-
зації з безпеки і співпраці в 
Європі (ОБСЄ) в наступному 
році, в ході якого Словаччина 
хоче заохочувати реформи в 
Україні.

Крім того, М. Лайчак пози-
тивно оцінив зростаючий тор-
говельний обмін між двома 
країнами.

З Клімкіним, однак, за йо-
го словами, вони домовилися 
про необхідність усунути дея-
кі перешкоди, наприклад під 
час перевезення сировини до 
металургійного комбінату US 
Steel Koшиці. Час очікування 
на кордоні є неприйнятним і 

перешкоджає розвитку діло-
вих відносин. Лайчак сказав, 
що громадяни обох країн ма-
ють відчувати користь від роз-
витку двосторонніх відносин.

«І ми зрозуміли один одно-
го, коли обговорювали питан-
ня про те, що час очікування 
на наших кордонах інколи пе-
ревищує нормальні терміни, і 
треба щось робити у цьому на-
прямі», – заявив він.

Міністри також займалися 
вирішенням поточного кон-
флікту на сході України.

«Один із пріоритетів Сло-
ваччини в рамках голову-
вання в ОБСЄ буде допомога 
звичайним людям, на життя 
яких негативно впливає дов-
готривалий конфлікт», – ска-
зав глава словацької дипло-
матії.

П. Клімкін підтвердив, що 
він і його словацький колега 
також говорили про можливе 
посилення Місії спеціального 
моніторингу ОБСЄ на сході 
України.

Український міністр очікує, 
що активні міжнародні спо-
стерігачі будуть мати реаліс-
тичну картину ситуації.

р

Депутати Верховної Ради України 4 жовтня 2018 р. ухвалили за-
кон про українську мову у першому читанні.

За законопроект «Про забезпечення функціонування української 
мови як державної» проголосували 261 народний обранець.

За документом, єдиною державною (офіційною) мовою в Україні 
є українська, а спроби запровадження в Україні офіційної багато-
мовності всупереч Конституції і встановленій конституційній про-
цедурі провокують мовний розкол країни, міжетнічне протистоян-
ня та ворожнечу і спрямовані на насильницьку зміну чи повалення 
конституційного ладу.

Публічне приниження чи зневажання української мови прирів-
нюють до наруги над державними символами України і карають за 
законом.

Документ регулює застосування української в усіх сферах суспіль-
ного життя на всій території України. Його дія не поширюється на 
сферу приватного спілкування та релігійні обряди.

Сенат США одностайним рішенням ухвалив двопартійну резо-
люцію, яка стала першим в історії правовим актом Конгресу США, 
де Голодомор 1932-1933 рр. визнається геноцидом українського 
народу.

Про це повідомила  4 жовтня прес-служба посольства України 
у США.

«Так, зокрема, до постановляючої частини документа включено 
визнання Сенатом висновків Урядової Комісії США щодо Голоду в 
Україні (від 22 квітня 1988 р.) про те, що «Сталін та його оточення 
вчинили у 1932-1933 рр. геноцид проти українців», – йдеться в по-
відомленні.

Резолюція також засуджує систематичні порушення прав лю-
дини, у тому числі права на самовизначення та свободу слова, 
вчинені радянським урядом проти українського народу. Висловлю-
ються найглибші співчуття жертвам, тим, хто пережив Голодомор, 
та їхнім родинам, а також міститься заклик до розповсюдження ін-
формації з метою підвищення обізнаності у світі про штучну при-
роду цієї трагедії.

Українська правда.

В неділю, 23-го вересня 
ц.р., на Собранеччині в се-
лі Іновець відбулося Х фоль-
клорне іновецьке свято під 
назвою «Ой роде мій, роде». 
Як і годиться, на таке вели-
ке свято прибули і визначні 
гості. З Михаловець при-
їхав єпископ Михалівсько-Ко-
шицької православної єпархії 
владика Георгій, а із Страс-
бурга – Моніка Смолкова – 
депутат Європарламенту за 
Словаччину.

Урочиста архієрейська лі-
тургія відбулася в місцево-
му православному храмі, яку 
служив єпископ Георгій ра-

зом з о. Павлом Новаком, на-
стоятелем в Іновці. разом з 
священиками православних 
приходів з околиці. Після лі-
тургії гості пересунулися до 
Будинку культури.

Свято розпочалося о 14-ій 
год. Відкрив його головний 
організатор, конферансьє і 
співак в одній особі – о. Пав-
ло Новак. Він привітав гос-
тей: Болеслава Леша – пред-
носту Окружного уряду в 
Собранцях, Петра Грицика 
– заступника голови Закар-
патської обласної держав-
ної адміністрації (Ужгород) 
і Святослава Ніроду – голову 
Міської організації СРУСР в 
Михалівцях. Із словом-вітан-
ням до присутніх звернулася 
Моніка Смолкова.

Програма відкрилася масо-
вою сценкою, яка зобража-
ла життя і побут лемківської 
родини від народження ди-
тини, через молодість: «… 
роки ідуть і дитина росте до 
красоти, дівчатко або хлоп-
чик вже йдуть до школи, по-
чинаються учитися читати, 
писати, свою мову та і пісні 
до серця вкладати…». На сце-
ні і колиска, і кудиля… Ви-
ходять жених і невістка, мо-
лодь їм співає: «Буде сватьба, 
загуданки, веселість велика, 
з нашой дівки вже молода 
прекрасна невіста. А з нашо-
го Янка добрий ґазда буде. 
Добрий Боже, помагай їм, 
най ім добрі буде… ». А далі 
донька о. Павла – Олександра 
співає пісню про русина і мо-
литься за всіх людей русько-
го роду, закінчуючи співанку 

традиційним многолітстві-
єм, яке підхопили співом всі 
присутні.

Першими запрезентували 
себе учні Основної школи в 
Підгороді, які заспівали ві-
ночок русько-українських пі-
сень і затанцювали дитячі 
танці, а далі виступили: Мар-
тин Петрунь, Сара Товтова, 
воличанка – Марія Чулійова 
і лабірчанка Валіка Гусарова. 
Особливо запам’ятався ви-
ступ Даяни Новотної (із сло-
вацького села Германівці), 
яка гарно заспівала декілька 
наших пісень. Оживленням 
програми були виступи фоль-
клорної групи «Ублянка» з 
Ублі, в якій співає і старостка 
села Надя Сірка, та молодіж-
ного ансамблю «Viničiar» із 
Собранець зі супроводом ор-
кестру народних інструмен-
тів «Magočky».

Анна Реґрут як керівник 
прибула на свято з чоловічою 
групою «Лабірські бетяре», 
членом якої є лауреат огляду 
народних пісень «Маковиць-
ка струна» Роланд Ґуба. Зго-
дом потішили глядачів чле-
ни фольклорної групи «Беня-
тинські парібці» та домашнє 
«Іновецьке тріо» – о. Павло 
Новак з донькою Олексан-
дрою та Петро Ревак.

Кульмінувало свято висту-
пом Марії Мачошко у супро-
воді на акордеоні Ігоря Кре-
ти.

Свято «Ой роде наш, ро-
де» було присвячене пам’яті 
отця Максима Сандовича, 
лемка-русина, який ціле своє 
молоде життя боровся за на-

шу руську церкву по другу 
сторону Карпат на Лемківщи-
ні в Польщі, де живуть наші 
брати. Через те, що не хотів 
зректися своєї православної 
віри і перейти на латинський 
обряд, його було заарешто-

вано і 6 вересня 1914 року 
був розстріляний в містечку 
Горлиці. У вересні 1994 року 
його визнали священомуче-
ником під ім’ям Максим Гор-
лицький.

Глядачі могли безкоштовно 
попоїсти смачний ґуляш.

Після закінчення свята гля-
дачі були запрошені до Бу-
динку культури, де місцеві 
жителі підготували багату 
рецепцію-вгощення.

Коли я запитав старосту се-
ла Мілана Поляка, кому тре-
ба подякувати за успішний 
хід свята, він сказав: «Вшит-
ким людям, вшитки ся стара-
ли».

Дякуємо вам, іновчани, за 
таке гарне свято! Але ми зна-
ємо, що найбільша заслуга 
в проведені свята о. Павла 
Новака, який був головним 
ініціатором, душею свята – і 
модератором, і співаком. А до 
того він – великий патріот не 
лише нашої руської віри, але 
і вірний син свого народу.

Дай Боже нам більше таких 
священиків!

Святослав НІРОДА.
Фото автора.

Мирослав Лайчак відвідав Україну
Міністр позитивно оцінив зростаючий

торговельний обмін між Словаччиною та Україною

Десяте фольклорне свято в Іновці

Закон про українську мову

Голодомор визнали геноцидом

 V Співацька група «Ублянка» з Ублі.

 V Виступають учні Основної школи в Підгороді.

 V Співає о. Павло Новак з донь-
кою Олександрою.
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Як інформує Посольство 
України в Словацькій Рес-
публіці, 7 вересня ц.р. ди-
пломати Посольства України 
привітали учнів української 
школи м. Братислава з почат-
ком навчального року.

Цей рік є визначним для 
українських дітей, бо, впер-
ше за багато років, українська 

школа отримала офіційну ре-
єстрацію та своє приміщення 
при середньоосвітній школі м. 
Братислава.

Радник Посольства О. Цу-
пренко привітав дітей зі святом, 
побажав міцного здоров’я, успі-
хів у вивченні рідної мови та іс-
торії України.

26 вересня 2018 р. Союз ру-
синів-українців СР в рамках 
циклу «Незнайомі знайомі» в 
Словацько-українському куль-
турному та інформаційно-
му центрі в Пряшеві провів 

ВЕЧІР З ІГОРЕМ КРЕТОЮ.
Численна публіка мала 

можливість ознайомитись з 
життям і діяльністю музи-
канта Ігоря Крети, одного з 
організаторів і реалізаторів 
найрізноманітніших концер-
тів, пісенних оглядів, фоль-
клорних фестивалів, які про-
ходять у Східній Словаччині.

Про його життєву дорогу, ро-
ки навчання і професійну доро-
гу розповіла модератор вечора 
Єва Олеар. Прийшли поздоро-
вити музиканта співаки Яна 
Любимова, учні пряшівської 

приватної музичної школи «Да-
ма», Марек Мохнач, студентки 
Пряшівського університету, 
українські співачки Людмила 
Козирєва та Катерина Салієнко, 
жіноча співацька група фоль-

клорного колективу «Карпатя-
нин – сеньйор» та ін.

Всім приємно було провести 
час в колі Ігоря Крети, дізнати-
ся від нього про його інтереси, 
в тому числі про його потяг до 
вишивання. Як ми дізналися, 
перевагу дає вишивкам з Оря-
бини Старолюбовнянсько-
го округу, де він народився 
22.3.1951 р. у вчительській 
сім’ї.

У вечорі взяла участь най-
ближча рідня Ігоря Крети.   -мі-

В цьому році відзначаємо 
100-річчя від закінчення Пер-
шої світової війни (1914 – 1918) 
та розпад Австро-Угорської мо-
нархії, на руїнах якої виникли т. 
зв. наслідницькі держави, між 
якими була і Чехословацька 
Республіка. До утвореної нової 
держави залучились і закар-
патські (підкарпатські) русини, 
які безпосередньо відчули тяжкі 
наслідки війни.

На східному фронті про-
ти Австро-Угорщини воювала 
російська армія, яка протя-
гом жовтня 1914-го і травня 
1915-го р. здійснила успішний 
наступ і перейшла карпатські 
перевали – Дуклянський, Луп-
ківський, Ужоцький і Верець-
кий і захопила райони Снини, 
Меджилаборець, Гуменного, 
Стропкова, Свидника і Бардіє-
ва. Під час боїв полягло біля 50 
тисяч бійців на обох сторонах 
фронту, про що свідчить бага-
то військових цвинтарів, най-
більший з них знаходиться у 
Велькропі біля Стропкова. Крім 
військових і цивільних жертв, 
війна принесла руйнацію сіл, 
доріг, мостів, споруд, між якими 
був і відомий Краснобрідський 
монастир, руїни якого стоять 
до наших днів.

Угорським панівним колам не 
подобалось приязне відношен-
ня руського населення до своїх 
східних братів, тому використа-
ли тяжке військове становище 
населення і вдались до остан-
нього кроку у своїх мадяриза-
ційних планах. Щоб відірвати 
руське населення від своїх на-
ціональних і церковних тради-
цій, у Мукачівській і Пряшівській 
єпархіях з життя були вилучені 
кирилиця-азбука, юліанський 
календар. Книги, молитовни-
ки і газети почали друкуватись 

латиницею в надії, що втра-
тять своє національне обличчя 
і так зникнуть суперечності між 
ними і мадярами. Крім війни, 
такий занепад народу помічав-
ся і на тому, що не було кому 
його обороняти (чоловіки були 

на фронтах), не існували жодні 
національні установи, політичні 
партії, а церковна верхівка теж 
була знаряддям мадяризації.

На хід світової війни ма-
ли значний вплив події у світі: 
революції в Росії, падіння ца-
ризму, перемога більшовиків, 
в Україні неуспішна боротьба 
за утворення самостійної дер-
жави, а на західному фронті 
поступова перемога держав 
Антанти (Франція, Великобри-
танія, Америка) над централь-
ними державами (Німеччина, 
Австро-Угорщина). На початку 
1918 р. американський пре-
зидент Вудро Вільсон для 
Конгресу виголосив своє по-
сольство, в якому в 14 пунк-
тах сформулював післявоєнне 
упорядкування світу. В одному 
з пунктів висловив визнання 
права для автономного розвит-
ку всіх утискуваних народів 
Австро-Угорської монархії. Від-
критою проблемою було ви-
рішення питання слов’янських 
народів в Центральній Європі: 
польського з боку Росії, чесь-
кого з боку Німеччини і Австрії і 
слов’ян і закарпатських русинів 
з боку Угорщини. Тому почали 
виникати й активізуватися гро-
мадсько-політичні групи дома і 
за кордоном.

Найсприятливіші умови для 
боротьби за здобуття кращих 
умов карпатських русинів ство-
рились в спокійній і демокра-
тичній Америці. Нова перед-
воєнна хвиля переселенців з 
карпатського регіону Угорщини 

(тоді нараховувалось біля 200 
тисяч русинів) сприяла виник-
ненню земляцьких (краянських) 
спілок. Центральною у 1916 
р. стала організація Амери-
канско-русская национальная 
оборона, яка почала діяти за 
прикладом Словацької ліги, 
заснованої в Клівленді, і Чесь-
кого національного товариства 
в Чикаго. Процес спільної ді-
яльності набрав певні контури 
протягом 1918 р., коли вини-
кає у липні Американська на-
ціональна рада угро-русинів 
в Хомстеді, очолювана Юлієм 
Ґардошом та молодим адво-
катом Григорієм Жатковичем. 
В жовтні 1918 р. він підписав 
«Декларацію незалежності цен-
тральноєвропейських народів», 
з якою виступила Центрально-
європейська унія, яку очолював 
чеський політик Т. Ґ. Масарик. 
Томаш Ґарріґ Масарик вів пе-
реговори також з американ-
ськими словаками, з представ-
никами яких 30 травня 1918 р. 
підписав Пітсбурзький договір, 
на підставі якого словаки ма-
ли дістати в новій державі своє 
окреме самоврядування. Оста-
точне впорядкування держави 
мало вирішитись домашніми 
органами влади після утворен-
ня Чехо-Словаччини. В такому 

напрямі вів переговори з Ма-
сариком і Жаткович, якого під-
тримав і плебісцит (народне 
голосування) американських 
русинів. Вільне приєднання до 
слов’янської Чехословаччини 
– це був єдино найсправед-

ливіший крок, бо інші варіанти 
(приєднання до України або за-
лишитись в рамках Угорщини 
чи утворити самостійну держа-
ву разом з Галичиною і Букови-
ною) в той час за складних між-
народних обставин не можна 
було реалізувати.

Всі наведені акції закордонно-
го руху опору підсилило і закор-
донне чехословацьке військо, 
назване легіями, яке здебіль-
шого складалося з полонених 
воїнів, які найбільше воювали 
в Росії та Італії. Визначним 
організатором легій був фран-
цузький генерал, словак Мілан 
Растислав Штефаник. Разом з 
Масариком і Едуардом Бене-
шем Штефаник створив Чехо-
словацьку Народну Раду ще у 
1916 р. в Парижі, яку держави 
Антанти під кінець війни визна-
ли за чехо-словацький уряд. В 
такій позиції Т. Ґ. Масарик 18 
жовтня 1918 р. у Вашингтоні міг 
опублікувати «Проголошення 
незалежності» Чехословаць-
кої Республіки. В цьому Про-
голошенні – Вашингтонській 
декларації – були прописані 
головні принципи майбутньої 
конституції держави: «Чехо-
словацька держава буде рес-
публікою. Забезпечить повну 
свободу совісті, релігії, науки, 

літератури, мистецтва, слова, 
друку і права. Меншини будуть 
мати рівні права. Уряд буде 
мати парламентарну форму».

Події на фронтах в останній 
рік війни пильно слідкували 
чільні політики на Словаччи-
ні і серед карпатських русинів. 
Так, Вавро Шробар у 1918 р. 
до першотравневої резолюції 
в Липтовському св. Микулаші 
вклав вимогу утворення спіль-
ної держави чехів і словаків. 
Матуш Дула як голова Сло-
вацької народної партії зоргані-
зував в Турчанському св. Мар-
тині Словацьку Народну Раду, 
яка на своїх зборах 30 жовтня 
1918 р. прийняла Мартинську 
декларацію, в якій словаки зго-
лосились до спільної держави 
з чехами. Цю декларацію було 
офіційно передано Національ-
ному комітету в Празі.

На два дні раніше, 28 жовтня 
1918 року, у Празі зійшовся На-
ціональний комітет, який пере-
взяв всю владу в краї і ухвалив 
перший закон, яким була про-
голошена Чехословацька Рес-
публіка. Цей день став держав-
ним святом нової держави.

Кінець Першої світової вій-
ни і розпад Австро-Угорської 
монархії викликали відкритий 
революційний рух і серед під-
карпатських русинів-українців. 
Однією з перших акцій у Пів-
нічно-Східній Словаччині була 
маніфестація на замку в Старій 
Любовні 8 листопада 1918 р. 
під керівництвом Михайла Ми-
галича і священика Омеляна 
Невицького, яка обрала Руську 
Народну Раду (РНР) – перший 
домашній народний орган за-
карпатських русинів. Одночас-
но було прийнято резолюцію 
про відрив Закарпаття від Угор-
щини і приєднання до України.

Василь ФРАНКО.

Відкриття навчального року
в українській школі у Братиславі

Вечір з Ігорем Кретою

 V Модератор вечора Єва Олеар і її гість – Ігор 
Крета.

 V Ігорю Креті віночок народних пісень заспівала 
жіноча співацька група фольклорного колективу 
«Карпатянин – сеньйор».

Виникнення Чехословаччини
і закарпатські русини-українці (1)
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В п’ятницю, 14 вересня 2018 
року, Український народний хор 
«Карпати» та молодіжний ор-
кестр «Музика Ювеналіс» з вели-
ким успіхом виступили у вели-
кому залі Ужгородської обласної 
філармонії. Концерт був складо-
вою частиною Дня міста Коши-
ці в рамках святкування Днів 
міста Ужгорода з нагоди 1125-ї 
річниці першої письмової згад-
ки про столицю Закарпаття та 
25-річчя підписання угоди про 
співпрацю Кошиць та Ужгорода. 
Серед присутніх були присутні і 
почесні гості – заступник голови 
Уряду СР Ріхард Раші, генераль-
ний консул Словаччини в Ужго-
роді Мирослав Мойжіта, мер 
міста Ужгорода Богдан Андріїв, 
заступник мера міста Кошиці 

Рената Ленартова, директор Ко-
шицького центру культури К13 
Ян Ковач, завідуючий відділом 
культури магістрату міста Коши-
ці Ріхард Герґот і уповноважений 
мера міста Кошиці для стосунків 
з Україною Едуард Бураш. Кон-
церт здійснено з підтримкою 
«КУЛЬТ МІНОР» – Фонду під-
тримки культури нацменшин.

На самому початку концерту 
«Карпати» і зокрема художньо-
го керівника Левка Довговича, 
уродженця і почесного громадя-
нина міста Ужгорода, та оркестр 
«Музика Ювеналіс» щирими 
словами привітав мер Ужгорода 
Богдан Андріїв. Приєднався до 
нього і Ріхард Раші: «Хочу всіх 
вас привітати з ювілеєм Ужго-
рода і вірю, що ваше місто буде 

в майбутньому успішним так, 
як Кошиці. Ми постараємось до-
помогти вам в рамках спільних 
прикордонних проектів. Хочу 
подякувати меру міста, що час-
тиною святкування міста Ужго-
род може бути і місто Кошиці. 
Ми принесли вам те, що для нас 
найцінніше – оркестр «Музика 
Ювеналіс» і хор «Карпати» – що 
є якраз тим найвизначнішим 
культурним сполученням між 
нашими двома народами».

Драматургію концерту під-
готовлено так, щоб кожний з 
публіки в ній знайшов те, що 
погладить його душу. «Прий-
міть від нас віночок пісень від 
Бескидів-Карпат аж до широких 
степів України. Чим багаті – тим 
і раді», – заявила на початку 
концерту модераторка Людмила 
Ґар’янська перед першою піснею 
«Дай же, Боже, добрий час» під 
диригуванням Левка Довгови-
ча. Після неї «Карпати» піснями 
«На Тарасовій горі» та «Коли 
мурували Білу Маковицю» від-
дали честь визначним діячам 
нашого народу – Тарасу Шев-
ченкові, Олександру Духновичу 

та Олександру Павловичу, де-
кламувала Людмила Гар’янська, 
диригували корепетитори та 
хормейстери хору Світлана Мар-
тинюк та Святослав Довгович. 
Далі прозвучали дві народні 
пісні в обробці Левка Довговича 
«На мочари сивий коню не паси» 
та «Мала я фраїра», соло співали 
Томаш Намешпетра та Андрій 
Гапштак. У Бескиди – Карпати 
перенесла присутніх відома піс-
ня «Верховино, мати моя», соліст 
Андрій Личко, а в широкі степи 
України «Старовинна козацька». 
Диригував художній керівник 
оркестру «Музика Ювеналіс» та 
диригент Державного кошиць-
кого театру опери і балету Ігор 
Довгович. Солістів, оркестр і хор 
оцінила публіка щирими оплес-
ками. Першу частину концерту 
завершив оркестр чудовою ін-
терпретацією твору «Анданте 
фестіво» композитора Сібелія.

У жовтні минає 80 років від 
проголошення автономії Кар-
патської України в рамках то-
дішньої Чехословаччини. Напе-
редодні цього ювілею «Карпати» 
віддали честь героям Красного 

поля поблизу Хуста на початку 
другої частини концерту вір-
шем:
«У Карпатах грали бойові гармати...
Січ Карпатська вийшла, щоб

перемагати!
Поклонімся, браття, їх стрілецькій

 честі...
Досить, досить туги, досить сліз

 кривавих!
Це вони здобули нинішню державу!»

та піснею «Карпатські січови-
ки композитора композитора 
Г. Китастого. Не забула драма-
тургія концерту і про те, щоб 
віддати належне і словацькому 
народу піснею «Ака сі мі крас-
на» композитора Євгена Сухоня. 
Диригував Левко Довгович, на 
фортепіано супроводив Свято-
слав Довгович. Прозвучала і 
«Молитва» з опери Семена Гула-
ка-Артемовського «Запорожець 
за Дунаєм» з солістом Томашом 
Намешпетром.

В кінці концерту майже до 
останнього місця заповнений 
Великий зал Ужгородської об-
ласної філармонії стоячи прослу-
хав гімнічні пісні «Реве та стогне 
Дніпр широкий» на слова Тараса 
Шевченка і «Молитву за народ» 
Миколи Лисенка, яку «Карпати» 
та «Музика Ювеналіс» присвяти-
ли меру міста Ужгород, органі-
заторам концерту з нагоди Днів 
міста Ужгород, мешканцям міста 
Ужгород і всім добрим людям у 
світі.

Присутні програму святково-
го концерту оцінили щирими і 
бурхливими оплесками.

Святослав ДОВГОВИЧ.
Фото автора.

Belouche (1600), Belejowce (1808), 
Belejóc (1907 – 1913), Bielejovce 
(1920), Belejovce (1927)

Cтaт.: 1869 – 95 жит.; 1879 р. – 95 
жит., в 1880 р. – 160 жит., 1890 р. 
– 160 жит., 1900 р. – 174 жит., 1910 
р. – 160, 1921 – 27 буд., 157 жит., з 
т. 152 руc., 5 євр.; 152 гр.-кaт., 5 ізр.; 
1930 р. – 158, 1940 – 174, 1948 – 119, 
1970 – 69, 1980 – 39; 1991 – 22, з т. 
12 cлoв., 10 руc.; 13 прaв., 5 гр.-кaт., 
1 р.-кaт., 2001 – 18 жит., 2011 – 23 
жит., з т. 7 слов., 16 рус., 4 р.-кат.,3 
гр.-кат, 16 прав, 2013 – 22 жит., 
2017 – 17 жит.

Найвище розташоване се-
ло Свидницького округу. Площа 
xoтара 308 гa.

Походження села сягає 1573 – 
1598 рр. Село вперше згадується 
1600 року у податковому списку у 
зв’язку з не виплаченим податком. 
Cело заснували поселенці під про-
водом шолтиса Белея, ймовірно, з 
Галичини. У селі було 5 селянських 
родин, 2 родини желярів, був во-
дяний млин. Згадуються такі пріз-
вища: Pall Belej, Roman Hanulicz, 
Iwan Peless, Janczo i Dmitir Koczirsky 
та Iwan Galik. Словацький істо-
рик Ян Бенько у своїй монографії 
«Osídlenie severného Slovenska» 
пише, що власником Маковиці в 
той час був представник великого 
українського князівського роду Іван 
(Януш, Янош) Острозький, а оселені 

і новоприбулі жителі Маковицько-
го панства в письмових докумен-
тах послідовно називаються руси-
нами (Ruthenus, Rutheni). У зв’язку 
зі зменшенням пасовищ «upadal aj 
chov horského-valašského dobytka. 
Prevahu nadobúdalo rusínske (ukra-
jinské) obyvateľstvo, ktoré postupne, 
skôr než v západnejších oblastiach, 
prechádzalo na roľnícky spôsob živo-
ta». Згідно з урбарієм Маковицько-
го панства (1675), селянин з Шарбо-
ва Лешко Вапенський був шолтисом 
– сільським старостою в Белеївцях. 
Висока міра оподаткування вела 
до втечі селян. Повстання в Земп-
линській і Шариській жупі і його 
придушення вели до обезлюднення 
майже всіх сіл. У 1413-14 рр. cело 
повністю вимерло. У 1715 – 1720 рр. 
тут господарювали 4 піддані домо-
господарства – від того, ймовірно, і 
назва частини хотара – Чтвертки. В 
1739 – 1741 рр. внаслідок мору по-
мерло 8 людей. В 1787 р. в Белеїв-
цях було 20 будинків і проживали 
132 жителі, які через погану родю-
чість землі і тривалу зиму займа-
лись розведенням домашньої ху-
доби, роботою в лісі, теслярськими 
роботами і торгівлею, палили вугіл-
ля. Переважало вівчарство, пізніше 
розведення худоби і волів, від чого 
і назва хотара Волувець. Сіяли овес, 
гречку, жито. В 1828 р. в селі бу-
ло 26 буд., 195 жит., які зaймaлиcь 

зeмлeрoбcтвoм, 
т e c л я р c т в o м , 
фурмaнкoю. В 
1873 р. багато 
людей померло 
від холери.

У докумен-
тах за 1768 рік 
згадуються такі 
жителі села – 
Ivan Friga, Ivan 
Panikuv, Seman 

Vaskuv, вдовиця Vapenska, Andrij 
Minar, Jacko Pastirik, Paniko Leskuv 
i Andrij Tycz. Ще до Другої світової 
війни значна частина жителів виїха-
ла за працею в США. Вoceни 1944 
р. під чac війни з 35 згoріли 34 бу-
динки. Піcля війни знaчнa чacтинa 
нaceлeння пeрeceлилacь у Чexію, 
7 сімей у 1947 р. oптувaло в Укрaїну. 
1959 р. прoвeдeнa eлeктрифікaція, 
1962 р. прoклaдeнa aвтoбуcнa лі-
нія, 1972 зacнoвaнo сільськогос-
подарську артіль (ЄCГA), 1975 р. у 
колишньому будинку шкoли від-
крили мaйcтeрню для вирoбництвa 
дeкoрaтивниx прeдмeтів. Рeгулярнe 
нaвчaння дітeй впeршe пoчaлocя 
1932 р. (школа в селі існувала від 
1889 року). Чeрeз нeдocтaтoк дітeй 
шкoлу зaкритo 1957 р. Під час Дру-
гої світової війни була зруйнова-
на мурована церква, побудована 
в 1770 році. Прaвocлавні віруючі в 
1999 р. побудували cвій xрaм. В су-
часному 3 особи в Белеївцях мають 
вищу, а 10 осіб – середню освіту з 
матурою.

Найбільш поширені прізвища в 
селі – Марко, Михалко, Рішко, Гвізд, 
Джупин, Серафін, Сополиґа.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Передбачається, що в близькому 
майбутньому Україна за рішенням 
Константинопольського патріарха 
Варфоломія мала б отримати ав-
токефалію. Таке рішення прийняв 
Константинопольський патріарх 
Варфоломій, який цей акт базує на 
канонічних правилах. Ними пови-
нен керуватися і Московський па-
тріархат.

Рішення Варфоломія дарувати 
Томос для України викликало збу-
рення в Московському патріархаті, 
який вважає Україну своєю кано-
нічною територією. Розвиток подій 
набуває дедалі гостріших контурів 
і виходить з церковної у суто полі-
тичну площину.

За доступними відомостями, 
надання автокефалії Україні під-
тримують такі православні церкви: 
Александрійська (Александрія – 
Єгипет), Єрусалимська (Єрусалим 
– Ізраїль), Румунська (Бухарест), 
Болгарська (Софія), Кіпрська (Ні-
косія), Елладська (Афіни – Греція), 
Албанська (Тирана) і Православна 
церква Чеських земель і Словаччи-
ни (Пряшів – Прага). Не підтримує 
таке рішення Антіохійська (офіс 
Дамаск – Сирія і Антіохія – Туреч-
чина), Російська і Сербська право-
славна церква. Вагається у цьому 
питанні Грузинська і Польська пра-
вославна церква.

Бажання мати власну, окрему 
церковну структуру – давно прий-
нята практика. У світі поруч з серб-
ською, румунською, болгарською, 
грузинською, польською існує на-
віть відокремлена православна 
церква в Америці. Це стало можли-
вим після того, як вони отримали 
Томос від Вселенського Константи-
нопольського Патріарха.

За даним української державної 
служби статистики, з 44 мільйо-
нів українців дві третини сповідує 
православ’я, майже половина з них 
– парафіяни Київського патріарха-
ту. Ще 2% – під Українською авто-
кефалією, і кожен сьомий ходить до 
церкви Московського патріархату.

В сучасному в українському 
православ’ї існує розкол. Існують 
три православні церкви: Українська 
православна церква Київського па-
тріархату, Українська православна 
церква Московського патріархату 
та Українська автокефальна право-
славна церква. Метою автокефалії 
має стати об’єднання цих церков в 
єдиній помісній православній цер-
кві і на церковному соборі буде об-
рано предстоятеля нової церкви.

7 вересня Патріарх Варфоломій 
призначив екзархами Вселенського 
Патріархату у Києві архієпископа 
Памфілійського Даниїла (Зелінсько-
го) із США та єпископа Іларіона 
Едмонтонського з Канади в рамках 
підготовки до надання автокефа-
лії Православній церкві в Україні. 
Призначені екзархи – це українці за 
духом і місцем свого народження, 
хоча зараз і є громадянами США і 
Канади. Один  – з Івано-Франків-
ська, другий – зі Львова. Вони ро-
весники, 1972 року народження.

«Патріарх Варфоломій зробив 
правильно, що призначив сюди лю-
дей, які добре розуміються в укра-
їнській ситуації. Вони неодноразово 
бували в Україні і володіють всією 
повнотою складнощів, з якими во-
ни можуть зустрітися. Сподіваємо-
ся, що будуть зроблені правильні і 
безболісні кроки», – сказала Люд-
мила Филипович, виконавчий ди-
ректор Центру релігійної інформа-
ції і свободи Української асоціації 
релігієзнавців.

Історично Українська православ-
на церква від Хрещення Руси-Украї-
ни у 988 р. була Митрополією Кон-
стантинопольського патріархату. 
Лише на 159 років пізніше – з 1147 
роком – пов’язані перші відомості 
про Москву в Іпатіївському літопи-
сі українського походження 1420-х 
років. Місцеве фіно-угорське насе-
лення Москви на той час було да-
леке від християнства і належало 
до дяківської культури, предків лі-
тописного племені меря.

-мі-

«Карпати» відзначили свято Ужгорода
чудовим концертом

 V «Верховино, мати моя», соло співає Андрій Личко.

 V Почесні гості концерту, справа заступник голови Уряду СР, ко-
лишній мер міста Кошиці Ріхард Раші, мер міста Ужгорода Богдан 
Андріїв, заступник мера міста Кошиці Рената Ленартова, гене-
ральний консул Словаччини в Ужгороді Мирослав Мойжіта і уповно-
важений мера міста Кошиці для стосунків з Україною Едуард Бураш.

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (4)

 V Вид на село. 

 V Прaвocлавні віруючі в 1999 р. 
в Белеївцях збудувaли cвій xрaм.

БЕЛЕЇВЦІ – BELEJOVCE (окр. Свидник)

Томос для України
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Центральна рада СРУСР 
у співпраці з Регіональ-
ною радою Союзу в Бар-
дієві і Сільським урядом в 
Нижньому Тваріжці Барді-
ївського округу (старостка 
Дана Карнішова) провела 
у суботу, 6 жовтня 2018 р., 
концертну програму в рам-
ках циклу під назвою «Не 
забудь свою колиску».

Модератор вечора Єва 
Олеар розповіла про іс-
торію, видатних уроджен-
ців, традиції і сучасність 
Нижнього Тваріжця. В ху-
дожній програмі виступили 
популярна співачка Марія 
Мачошко за супроводу на-
родної капели Ігоря Крети, 
з якою публіка заспівала 
улюблені русько-українські 
народні пісні. Збагаченням 
концерту був виступ укра-

їнського дуету з Пряшева 
у складі Людмила Козирє-
ва та Катерина Салієнко, 
студенток Пряшівського 
університету, які заспіва-
ли народні українські піс-
ні. На закінчення концерту 
віночок народних пісень 
нашого регіону заспіва-
ла Жіноча співацька гру-
па «Луків’янка» з Лукова 
за супроводу на акордеоні 
Івана Сидора. Публіка оці-
нила дуже якісне виконан-
ня всіх виступаючих бурх-
ливими аплодисментами.

На закінчення програ-
ми присутні заспівали піс-
ню «Дай же, боже, добрий 
час…».

Микола ДЕНІС,
голова Регіональної ради СРУСР,

Бардіїв.

У неділю, 23 вересня ц.р., 
піснею «Ей попід Маковицю» 
і вітальним словом члена Пре-
зидії Кошицької регіональної 
ради Союзу русинів-українців 
Словацької Республіки Людми-
ли Ґар’янської розпочався 33-й 
регіональний огляд народних 
пісень «Маковицька струна» в 
Кошицях.

В Студії ім. Шандора Мараї 
театру «Талія» в цей день зі-
йшлось понад 100 любителів 
нашої народної пісні. Присутнім 

учасникам конкурсного огляду 
було передане вітання п. Мар-
тина Петрушку, виконуючого 
обов’язки приматора міста Ко-
шиці, який із-за робочих причин 
не зміг взяти участь у пісенному 
святі, а підтримав його спонсор-
ськи.

Конкурсний огляд відкрила, 
не конкурсно, наймолодша спі-
вачка Наталка Боровська, якій 
лише сім років і ще не може бра-
ти участь у змаганні. Наталка 
виступає в Дитячому фольклор-
ному колективі «Железіярік», 
любить наші народні пісні і вже 
тішиться на майбутній рік. Піс-
ля її виступу модератор огляду 
Валерія Смильницька поступово 
запрошувала на сцену співаків 
окремих вікових категорій.

У цьогорічному конкурсі зма-
галося 13 співаків з Кошиць і 
околиці: сім солістів, два дуети 
і одне тріо. Декотрі з них вже 
брали участь і в попередніх ре-
гіональних оглядах, а також в 
центральному огляді в Бардіє-
ві та в змаганнях і оглядах, що 
проходили в Кошицях. Орга-
нізаторів конкурсного огляду 

тішить, що і в цьому році, зав-
дяки музичним педагогам, у 
змаганні виступало ряд нових 
співаків, з якими, віримо, можна 
буде рахувати і в майбутньому.

За рішенням журі конкурсу 
(Віктор Гащак, Яна Любимова, 
Петро Беґені) в золоте пасмо 
попали і візьмуть участь в цен-
тральному огляді «Маковицької 
струни» у Бардієві такі співаки: 
соло – Маґдалена Ількова (Дар-
ґов), Домініка Панькова (Свид-
ник, студентка Кошицької кон-
серваторії), Домініка Шутякова 
(Олшовани), Рената Кантуля-
кова (Сечовце), а тріо – Роланд 
Ґуба, Петро Зятик і Денис Зя-
тик (Меджилабірці, двоє студен-
ти в Кошицях – на фото внизу). 
Дипломи переможцям й іншим 
учасникам конкурсу було пере-
дано після акції в Клубі СРУСР 
на Звонарській вул.

Після конкурсу свято люби-
телів народної пісні в Кошицях 
продовжувалось святковим кон-
цертом, в якому виступили милі 
гості: співацький дует Людмила 
Козирєва і Катерина Салієнко – 
студентки Пряшівського універ-
ситету, тріо «Вишня» – Рената 

Кантулякова, Славка Феркова, 
Блажена Шутякова – із села Ол-
шовани, Маріка Побегова – ко-
шицька лауреатка «Маковиць-
кої струни» та частина Чолові-
чої співацької групи «Поляна», 
призер окружних і крайових 
конкурсних оглядів та двічі ла-
уреат камйонського огляду спі-
вацьких груп.

Регіональна рада Союзу руси-
нів-українців СР в Кошицях як 
організатор цього традиційного 
пісенного свята висловлює щи-
ру подяку музичним педагогам, 
а особливо Блажені Шутяковій, 
Андреї Нємцовій, Ренаті Канту-
ляковій і Анні Реґрутовій, які з 
музичного і організаційного бо-
ку забезпечили підготовку окре-
мих співаків, та музикантам, які 
супроводили окремих співаків у 
змаганні – Ігорю Кретові, Мар-
тину Грушкові, Еріку Корфан-
тові і Яну Ференчикові. Подяка 
належить і всім дальшим, які ак-
тивно допомогли підготувати та 
здійснити цю акцію, а зокрема 
подружжю Маґурових.

–свал-
Фото Святослава Ніроди.

Щире прийняття, яке 
властиве нашому народу, 
прекрасна атмосфера і два 
чудові виступи. Це все про-
жили в неділю, 30 вересня, 
хор «Карпати» і його солісти 
в селах Раківчик і Ладич. 
Поїздка здійснилася в рам-
ках проекту «Лети, наша 
пісне», який реалізовано 
за фінансової підтримки 
Фонду підтримки культури 
нацменшин «КУЛЬТ МІ-
НОР».

В Раківчику Свидницько-
го округу «Карпати» заспіва-
ли окремі духовні твори під 
час святої літургії в місцево-
му греко-католицькому хра-
мі з нагоди церковного праз-
ника. Після літургії подару-
вали жителям села і гостям 
концерт народних пісень. 
Щире прийняття закінчи-
лося «кермешовим» обідом, 
який підготувала старостка 
Івета Горватова з жінками 
села.

Після обіду «Карпати» по-
прямували до мальовничо-
го куточка Пряшівщини, до 
села Ладич Стропківського 
округу, щоб дати концерт з 
нагоди Місяця пошани до 
старших. В маленькому за-
лі колишньої школи, тепе-
рішнього сільського уряду, 
на запрошення старости 

Івана Чурпека і депутатів 
сільської самоуправи зі-
йшлося кілька десяток гля-
дачів, між якими були і ро-
дичі окремих членів хору з 
навколишніх сіл. В програмі 
концерту прозвучали не ли-
ше пісні у виконанні хору 
та солістів Марії Побегової, 
Марії Матисової, Гелени 

Волошиної, Андрія Личка, 
Томаша Намешпетра та Ан-
дрія Гапштака, чоловічої 
співацької групи «Поляна», 
які є рівночасно і членами 
хору «Карпти», але і твори 
Тараса Шевченка та Олек-
сандра Духновича. На по-
чатку концерту хор заспівав 
і дві літургійні пісні «Отче 
наш» та «Свят, свят, свят», 
бо наші предки казали і та-
ке: «Без Бога – ані до поро-
га».

Програма концерту, яка 
завдяки більш як щирому 
прийняттю слухачів, за сло-
вами художнього керівни-
ка Левка Довговича, була 
одною з найкращих в дов-
горічній діяльності хору 
«Карпати», словом супрово-
дила Людмила Ґарянська, 
на акордеоні грав Ігор Кре-

та, диригували хормейстери 
Світлана Мартинюк, Свя-
тослав Довгович та дири-
гент хору і художній керів-
ник Левко Довгович. Про 
неабияку атмосферу свід-
чить і те, що «Карпати», піс-
ля останньої пісні програми 
ще заспівали кілька пісень 
за бажанням присутніх «Ой, 
ішла я горі груном», «Черем-
шину» і дальші, які стоячи 
співав з нами цілий зал. 
Староста Іван Чурпек висло-
вив надію, що «Карпати» ще 
завітають в майбутньому до 
цього «забутого» краю, в яко-
му кількість жителів в селах 
постійно зменшуються. І у 
Ладичу гостителі почастува-
ли хор смачними голубками 
та в кінці похвалилися ори-
гінальним сільським музеєм 
в Дрічній, яке адміністра-
тивно належить до села Ла-
дич.

Святослав ДОВГОВИЧ.

Концерт у Нижньому Тваріжці
з нагоди Місяця пошани до старших

«Маковицька струна» в Кошицях

Два прекрасні виступи «Карпат» в Раківчику і Ладичу

 V Староста села Ладич Іван Чурпек вітає хор «Карпати».

 V Старостка села Раківчик Івета Горватова дя-
кує за виступи. V Хор перед іконостасом у селі Раківчик.
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Останнім часом кілька сіл в 
Східній Словаччині видали свої 
словники наріччя (говірки) сіл, 
на яких говорилося і, більш-
менш, говориться і в наш час. 
Початком літа ц.р. автор Іван 
Бірчак надіслав мені його «Ко-
роткий словник діалекту Русь-
кої Волі н/П і Чірча». З села Русь-
ка Воля походить сім’я нашого 
батька, але і батько Іван Шутяк 
там народився і досі там живе 
наша тітка Марія Шутякова – 
Сеґедьова (1925) з родиною. 
(Сьогодні це найстаріша жи-
телька села). Вона теж авторові 
«допомогла знайти призабуті 
слова» (стор. 13).

Недавно мені потрапила в 

руки інша книжка «ŠOMA – 
SLOVNÍK» (Verzia rusínskeho 
nárečia) авторів – А. Єсенського 
та М. Мальцовського, яку вида-
ло село Дрєниця та Сільський 
уряд Дрєниця тиражем 100 при-
мірників.

Хоча два згадані села розта-
шовані відносно близько одне 
до одного (не більше 50 км), їх 
говори значно відрізняються. З 
мовного боку книжку І. Бірчака 
детально аналізував Микола 
Дуйчак в газеті «Нове життя» 
(№ 8 за 2018 рік). Мою увагу 
привернула різниця між сло-
вами. У своїй короткій статті я 
порівнюю тільки три букви ал-
фавіту: A, Ž, U. Кількість слів I.Б. : 

A. J, M. M. Буква A = 31 : 22, одна-
кові тільки 7 слів (напр., ancijaš, 
ancug, ardža), вимовою і напи-
санням відрізняються 5 слів 
(напр., aмiн – amen, анцiхрист – 
ancikrist, асонтраґы – asantragľi. 
Буква Ж = 54:23, подібні всього 
лише три слова: žaľ, žerti, žniva. 
Три слова відрізняться як у на-
писанні, так і у вимові: жґрав-
чати – žgraviti; жовч – žolč; жов-
ток – žoltok. Буква U = 54:32. Тут 
лише одне слово подібне: умер-
чізна – umerčizňa.

Мені хочеться вірити, що і в 
майбутньому дочекаємось по-
дібних книг – словників. Вони є 
свідками багатства наших русь-
ко-українських говірок.

Ґабріела ШУТЯК,
Братислава.

Примітка редакції: Автор статті 
– фахівець з біології – ентомології.

Один із найкрасивіших 
українських пам’ятників 
на теренах Чехії дочекав-
ся відновлення й другого 
урочистого відкриття. Це 
пам’ятник українським 
воякам на колишньому 
військовому кладовищі у 
місті Ліберец. Встанови-
ли його понад 90 років 
тому силами української 
діаспори, а тепер відрес-
таврували за фінансової 
підтримки МЗС України.

Уперше українська грома-
да на військовому цвинтарі 
в Рупрехтицях (нині части-
на міста Ліберец) побачи-
ла вражаючу скульптурну 
композицію – вдову з дво-
ма дітьми над тілом убитого 
вояка 5 червня 1927 року. У 
журбі схилена голова жінки-
матері, до неї туляться пере-
лякані діти, що залишилися 
без батька.

Автор проекту цього па-
м’ятника відомий україн-
ський художник Василь 
Касіян – випускник празь-
кої академії образотворчих 
мистецтв (1926 року), про-
ект пам’ятника – єдина ро-
бота в галузі монументаль-
ного мистецтва в біографії 
автора.

Спочатку ця скульптурна 
ком  позиція була встанов-
лена на постаменті з таб-
лицями із чорного марму-
ру. Написи на них свідчили 
«На вічну пам’ять Борцям 
Української Галицької Ар-
мії за волю і добро свого 
народа, що викинені во-
рогами з-під рідної стріхи 
зложили тут свої кости».

Однак на початку 1960-х 
років комуністичний режим 
тогочасної Чехословаччи-
ни забрав постамент, відтак 

скульптурна композиція за-
лишилася на самому фунда-
менті.

Окрім природних катакліз-
мів – снігу й дощів, час пово-

лі нищив пам’ятник. Однак 
завдяки старанням і фінан-
совій підтримці Міністерства 
закордонних справ Украї-
ни вдалося процес руйнації 
зупинити, а реставраційні й 
пошукові роботи дали пози-
тивний результат.

Відтепер пам’ятник укра-
їнським воякам відновле-
ний, і його знову прикрашає 
таблиця з тим самим автен-
тичним текстом.

Гетьман (голова адмі-
ністрації) Ліберецького 
краю Мартін Пута, який 
був на відкритті, відзначив, 
що дуже радий цій події.

«Я радий, що пам’ятник, 
встановлений 1927 року, 
повертається до Ліберця. 
Він присвячений воякам ар-
мії, яка в 1918-1920 роках 
воювала за вільну Україну. 

Свою участь сприймаю як 
вислів солідарності із зусил-
лями народу України самим 
на своїй землі визначати 
своє майбутнє без опікун-

ства сусідньої країни», – 
сказав Мартін Пута.

Також посол України у 
Чеській Республіці Євген 
Перебийніс відзначив важ-
ливість події, «адже укра-
їнська держава нарешті на 
належному рівні починає 
вшановувати пам’ять своїх 
героїв, дбати про свої свя-
тині за кордоном і поважати 
свою історію».

До українського монумен-
та в чеському Ліберці знову 
пролягла дорога, для всіх 
небайдужих – це важливе 
джерело вивчення україн-
ської історії, її героїв, пере-
дусім тих, кому не судилось 
повернутися на батьківщи-
ну.

Оксана ПЕЛЕНСЬКА.
Радіо Свобода.

Як інформує відділ ко-
мунікацій і міжнародних 
відносин, Пряшівський 
самоврядний край (ПСК) 
планує в цьому році ре-
конструювати п’ять мос-
тів, які знаходяться в най-
гіршому стані.

Мости на території краю 
мають в середньому 50-60 ро-
ків. Найстарші були побудо-
вані в міжвоєнний і післяво-

єнний період, що відповідає 
також їх технічному стану. В 
даний час в регіоні є 14 мос-
тів в дуже поганому стані.

Йдеться головним чи-
ном про мости в Бардієві, 
Радвані-на-Лабірці (окр. Ме-
джилабірці), Руській Воловій 
(окр. Снина), Красному Бро-
ді (окр. Меджилабірці), Ша-
риському Ястраб’ї (окр. Стара 
Любовня) та інде.

Два мости знаходяться на-
віть у 7-му ступені надзви-
чайних ситуацій. Управління 
та обслуговування доріг ПСК 
хоче, щоб відремонтувати їх 
ще в цьому році і таким чи-
ном поліпшити загальний 
технічний стан мостів із за-
гальної їх кількості – 1239.

В сучасному ПСК провів 
ремонт шести в 5 і 6 ступенях 
із загальної кількості 8 мос-
тів.

-мі-

«Повний мішок правди» Юліуса Панька
На днях в ужгородському видавниц - 

тві «TIMPANI» вийшла друком по-
вість Юліуса Панька «Повний мішок 
правди» (160 стор.). В повісті мова 
йде про юнака з Моравії, який, охо-
плений збирацькою пристрастю, їде 
в Долину Смерті відшуковувати во-
єнні артефакти Другої світової війни. 
Крім того, намагається встановити 
причину смерті свого прастрийка. 
Герой повісті доходить висновку, що 
на долю людей, їхнє життя, їхню по-
ведінку ще до сьогодні впливають 
жахливі події війни. Він перекону-
ється у тому, що складенням зброї 
вій на не закінчується.

В оформленні обкладинки вико-
ристано художній твір Франтішека 
Лакати.

Український літературознавець 
Дмитро Федака так характеризував 
творчість Юліуса Панька: «Письмен-
ник увів у літературу свої типи народних характерів, українців Під-
дуклянщини, часткою яких він є і які здавна проживають в оточенні 
польського та словацького етносів і так чи інакше несуть в собі від-
битки трьох культур… Становлення його письма йшло від перева-
жання зовнішніх виявів до все більшого заглиблення у внутрішній 
світ образів-персонажів».

У творчому доробку Юліуса Панька (нар. 18.1.1951 р. в Довгуні 
Свидницького округу) такі видання – збірки оповідань та повісті: 
«На гори, на ліси, на скелі» (1990), «Курортні тести» (1999), «(Не)
обмежені можливості» (2003), «Левошка» (2006), «Альбом» (2011), 
«Вимріяна подорож» (2014), «Карби кам’янистого поля» (2016). Тво-
ри Ю. Панька друкуються і в перекладі на словацьку мову.

ред.

З листів читачів
Добрий день, шановний пане редакторе Мирославе Ілюк!
Прийміть наші щирі вітання з Кошиць і велику подяку за висвіт-

лення акцій, які організовує і проводить Асоціація жінок Словаччи-
ни – клуб Кошиці в газеті «НОВЕ ЖИТТЯ»!

Дозвольте поділитись з Вами радісною подією.
21 вересня 2018 р. з нагоди 15 річниці співпраці Асоціації жінок 

Словаччини – клуб Кошиці (АЖСК) та партнерської організації Ре-
гіональної ради Клубів жінок сільської місцевості Ряшівського Під-
карпатського воєводства Польщі в Кошицях відбулась урочиста 
зустріч за підтримки старости району Тягановце – місто Цирила 
Бетуша. На свято завітав віце-мер міста Кошиці Мартин Петруш-
ко. який щиро привітав усіх жінок і висловив їм велику подяку за 
самовіддану працю. На святі було презентовано книгу словацько-
польських рецептів, яку підготувала АЖСК разом з видавництвом 
ТОВ «Коруна», Кошиці під захистом віце-мера міста Кошиці. До 
книги увійшли і рецепти українських страв, люб’язно наданих Іри-
ною Мацко з Кошиць.

Під час урочистої частини, як наша членкиня, Ірина Мацко по-
радувала гостей гарним виступом, подарувавши їм свою пісню 
про рідну домівку і віночок українських народних пісень.

На святковому концерті виступив і місцевий ансамбль народної 
пісні під керівництвом Мирослава Сувака.

З повагою та найкращими побажаннями,
Ярмила РЕПЧИКОВА,

голова Асоціації жінок Словаччини – клуб Кошиці.

Вислови відомих людей
Бог не створив людину для того, щоб міркувала над існуванням, 

яке може досягти після відходу з цього світу по смерті, але над 
тим, щоб щось зробила у цьому світі, в якому живе. Скільки лю-
дей дбає про спасіння на другому світі, а на земне повністю плю-
ють.

Доктор Хрістіян, «Кредо третього міленія».
Підготував Ю. Юрась.

Словники говірки сіл

Пам’ятник українським воякам після реставрації відкрили в Чехії

Стан мостів – критичний
Декотрим з них – понад 60 років

 V Виступ Ірини Мацко на концерті в Кошицях з нагоди 15 річниці 
співпраці Асоціації жінок Словаччини – клуб Кошиці та партнерської 
організації Регіональної ради Клубів жінок сільської місцевості Ряшів-
ського Підкарпатського воєводства Польщі. Зліва направо: голова 
АЖСК Ярмила Репчикова, віце-мер Кошице Мартин Петрушко, за-
ступник голови АЖСК Терезія Ковалчикова.
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Відійшов у вічність
«Будеш у Києві, не обминай «Ве-

селку», – часто такими словами 
звертався до мене письменник, ла-
уреат Шевченківської премії, дирек-
тор видавництва дитячої літератури 
«Веселка» (1987-2011) Ярема Гоян.

Нещодавно я знову пригадав ці 
слова, коли з Києва надійшла сум-
на звістка – на 79 році життя помер 
Ярема Петрович Гоян.

Так, я не оминав «Веселку». Спіл-
кування у «Веселці» завжди мало 
творчий характер. Я. Гоян неодно-
разово бував в наших краях, ціка-
вився життям українців Словаччини. У його видавничих планах було 
місце і для української літератури Словаччини. Нагадаємо, що саме 
завдяки Я. Гояну у видавництві «Веселка» у 1994 році появляється 
видання «Заспіваймо собі» (упорядник і автор післямови Віталій Ко-
нопелець), яке наближує здобутки української дитячої літератури Сло-
ваччини. Крім того, метою видання було «познайомити читачів – малих 
та великих – із тим, що і як пишеться на Пряшівщині, а разом із тим 
зв’язати воєдино колись насильно обірвані ниточки взаємопізнання…» 
Заслуга Яреми Гояна і в тому, що він сприяв дальшому поглибленню 
українсько-словацьких літературних відносин. У 2002 році у «Веселці» 
виходить поетична збірка словацького письменника Йозефа Лайкер-
та «Вечоріння» (переклад Віталія Конопелця), на чотири роки пізніше 
збірка поезії «Недовговічність» того ж самого словацького автора у пе-
рекладі Іллі Галайди.

Ярема Гоян – автор книжок нарисів, повістей та оповідань «Мор-
шин» (1973), «Рушники» (1975), «Немирів» (1977), «Славичі» (1979), 
«Львівщина» (1982), «Вогні яворові» (1984), «Перстень Верховинця» 
(1989), «Таємниця Лесикової скрипки» (1992), «Воскреснемо!» (2000), 
«Присвята» (2001), «Василь Касіян. Автопортрет» (2004), «Василь Ка-
сіян. Пророк» (2006), «Воскресни, мамо» (Доля Тарасового «Букваря», 
2006), «Світло з неба» (2008), літературних портретів «Дорога» (літе-
ратурний портрет Василя Стефаника, 2005), «Портрет» (літературний 
портрет Маркіяна Шашкевича, 2007).

Життєвим кредо Яреми Гояна було: «… поки можеш, роби україн-
ську справу». А він її насправді робив.

Світла пам’ять про чудову Людину завжди житиме в наших 
серцях.                                                                                Іван Яцканин.

Ізяслав Давидович (р. н. не-
від. – 06.04.1161) − князь гомель-
ський (1127–1146), стародубський 
(1147–1151), чернігівський (1151–
1157) і великий князь київський 
(1154–1155, 1157–1158, 1161).

Четвертий син князя черні-
гівського Давида Святославича. 
У 1139 р. з братом Володимиром 
допоміг Всеволоду Ольговичу 
утримати київський престол. 
У 1146 р. встав на бік Мономахо-
вичів і активно воював зі Свято-
славом Ольговичем. У 1147 р. Да-
видовичі перейшли на сторону 
Юрія Долгорукого, в союзі з яким 
виступав Святослав Ольгович. 
У цей же час Ізяслав бере актив-
ну участь у князівських війнах 
за Київ, що розпочались зі смертю 
київського князя Всеволода Ольго-
вича. Ізяслав Давидович виступив 
на боці князя волинського Ізяслава 
Мстиславича, який боровся з во-
лодимиро-суздальським князем 
Юрієм Долгоруким. У 1151 р. Ізя-
слав Мстиславич здобув перемогу 
над Юрієм Долгоруким, а Ізяслав 
Давидович отримав чернігівське 
князівство (до того ж загинув брат 
Ізяслава Давидовича – чернігів-
ський князь Володимир Давидо-
вич, який виступав на боці Юрія 

Долгорукого). Того ж року Юрій 
Долгорукий намагався захопити 
Чернігів, але Ізяславу Давидовичу 
вдалось відстояти місто.

По смерті київського князя Ізя-
слава Мстиславича у 1154 р. бо-
ротьба за Київ розгорається з но-
вою силою. Кияни покликали ке-
рувати містом смоленського князя 
Ростислава Мстиславича (онука 
Володимира Мономаха). Але Ізя-
слав Давидович спільно з війська-
ми половців та сина Юрія Долго-
рукого – Гліба, розбили військо 
Ростислава Мстиславича, а Ізяслав 
уперше посів київський престол. 
Проте довго керувати в Києві йому 
не вдалось: у 1155 р. із військом пі-
дійшов Юрій Долгорукий і, маю-
чи більшу військову силу, зайняв 
Київ, а Ізяслав змушений був по-
вернутися до Чернігова. Він поми-
рився з Юрієм Долгоруким і одру-
жив сина Гліба з його дочкою.

Після смерті Юрія Долгору-
кого у 1157 р., Ізяслав Давидович 
спробував закріпитись у Киє-
ві вдруге, але через конфлікт 
з галицьким князем Ярославом 
Осмомислом у 1158 р. ця спроба 
зазнала невдачі. Місто відійшло 
спочатку волинському князе-
ві Мстиславу Ізяславичу, а по-

тім − Ярославу Володимировичу.
Останню спробу захопити Київ 

та утвердитись на великокняжому 
престолі Ізяслав Давидович зро-
бив у 1161 р., заручившись підтрим-
кою володимиро-суздальського 
князя Андрія Боголюбського. 
Він найняв половецьку орду і захо-
пив Київ, але й ця спроба теж була 
невдалою, а сам Ізяслав загинув, 
відступаючи з Києва, коли піді-
йшли основні сили Ростислава 
Мстиславича (князя київського, 
якого вигнав Ізяслав).

Похований у Чернігові, у церкві 
Бориса і Гліба.

ДЖЕРЕЛА:
Соловьев С. М. История России 

с древнейших времен. Кн. 1, т. 2. 
− М., Мысль, 1988; Рыжов К. Мо-
нархи России (600 кратких жизне-
описаний). − М., Вече, 2007; Енци-
клопедія історії України, т. 3. − К., 
Наукова думка, 2005.

«Українці в світі».

На світанку історії
Постаті Київської Русі (46)

Ізяслав Давидович

18.10.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.10.2018 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
20.10.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Громадянський клуб
20.30 – 21.00 – Ми, русини
21.00 – 22.00 – Журнал український
22.00 – 23.00 – Національний ка-

лейдоскоп, реприза
21.10.2018 – неділя
09.00 – 10.00 – Літургія ПЦ
21.00 – 22.00 – Дзвони над країною 

русинськи, реприза

22.00 – 22.30 – Мости, реприза
22.30 – 23.00 – Гіт-парад україн-

ський, реприза
22.10.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
23.10.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
24.10.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Там у нас
25.10.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.00 – 20.00 – На словечко
26.10.2018 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
27.10.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Корені

20.30 – 21.00 – Музика національ-
ностей

21.00 – 22.00 – Журнал україн-
ський, реприза

28.10.2018 – неділя
21.00 – 22.00 – Бесіда русинська, 

реприза
22.00 – 22.30 – Громадянський 

клуб, реприза
22.30 – 23.00 – Ми, русини, реприза
29.10.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
30.10.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
31.10.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська

Зміна програми можлива.

Програма радіо

Як інформує Ольга Мандова в 
культурно-політичному місячнику 
українців Чеської Республіки «По-
роги» (№3/2018), українці Чехії 
згадали літературного критика і 
перекладача Зінаїду Ґеник-Бере-
зовську (11.4.1928, Солописки біля 
Праги – 1.2.1991, Прага). Її дівоче 
прізвище – Бондарчук.

Все життя, тобто до 1991 року, 
вона присвячувала себе україн-
ській літературі та культурі – з од-
ного боку, як науковий співробіт-
ник Чехословацької академії наук, 
з іншого – як донька українця та 
чешки, які у її виховання вклали 
найкращу свідомість та симпатію 
своїх народів. Публікація «Грані 
культур», яку видала Михайлина 
Коцюбинська, говорить про працю 
та особистість Зіни Ґеник-Березов-
ської, і було б чудово, якби ця кни-
га була перекладена з української 
на чеську мову. Зіна була літера-
турознавцем, мовознавцем і пере-
кладачем, закінчила слов’янську 
та германську філології у Карло-
вому університеті. Її вчителями 
були І. Панькевич, І. Зілинський, 

Ф. Вольман, К. Крейчі. Написала 
дисертацію на тему «Генріх Гайне 
в українській

літературі», популяризувала 
українську літературу серед чехів, 
була авторкою статей та програм 
про українську літературу в чесь-
ких енциклопедичних виданнях 
та на радіо, видала збірку творів 
Григорія Сковороди чеською мо-
вою зі своєю передмовою (1983), 
переклала чеською мовою деякі 
твори В. Шевчука, С. Жураховича, 
В. Стефаника. Пані Зіна близько 
знала сестру Лесі Українки О. Ко-
сач-Шимановську; дружні й творчі 
зв’язки підтримувала із шістде-
сятниками Є. Сверстюком, І. Світ-
личним та іншими. Посмертно у 
Києві видано збірку її праць «Грані 
культур: Бароко, Романтизм, Мо-
дернізм» (2000). Багато уваги при-
діляла творчості І. Котляревського,

Т. Шевченка, І. Франка (зокрема 
його зв’язкам з чеською літерату-
рою), Лесі Українки, О. Довженка, 
Ю. Яновського, М. Бажана, реа-
білітованих у 1960-х роках пись-
менників, зокрема П. Филиповича, 

Олексу Слісаренка. В останні роки 
життя займалася опрацюванням 
архіву Олександра Олеся (1993 
переданий Інституту літератури 
НАНУ, Київ).

Архівний фонд Зіни та її чоло-
віка Костянтина у 2003 році пере-
дано у відділ рукописів Інституту 
літератури НАНУ.

Ольга МАНДОВА.

Наша природа від весни до 
осені кличе відвідати її. Осо-
бливо чарівна вона в осінню 
пору, коли ліси вкриваються 
різними барвами. Прогулян-
ка лісом – незамінна і корисна 
справа для здоров’я.

Ділюсь з читачами власним 
досвідом. Я чимраз частіше 
почав прогулюватися лісом. А 
ліс допомагав мені з моїм ви-
соким тиском. Через той тиск 
я поміняв трьох лікарів… Си-
дячи в кріслі перед дверима 
лікарів, помітив, як кожен раз 
інші дилери різних компаній, 
що виготовляють лікарства, 
заходять до лікарів. Відповід-
но до того лікарі по-своєму 
виписували мені лікарства. На-
приклад, було таке, що перша 
лікарка виписала мені лікар-
ство, яке мав вживати до кінця 
життя. Другий лікар це відмі-
нив, а третій вирішив виписа-
ти мені ще дальше лікарство. 
Але це ніяк не допомагало мені.

Тому я спробував поверну-
тись до виправданих рецептів. 
В наших лісах у цю осінню пору 
росте глід (глод, словацьки – 
hloh).

Плоди цієї рослини мають 
унікальні лікувальні власти-
вості і допомагають мені у бо-
ротьбі з високим тиском і по-
збутися великої кількості ліків.

З глоду можна приготувати 
чудові відвари, які замінять 
чай і допоможуть протягом дня 
контролювати тиск. З нього 

роблять навіть смачні начинки 
для пирогів!

З глоду можна створити різні 
засоби для боротьби з гіперто-
нією:
•	Заварюйте 20 г сухих плодів 

на склянку окропу. Проварю-
ють їх півгодини і проціджу-
ють, після чого настій можна 
розбавити водою. Прийма-
ють засіб по 1 ст. л. 2-3 рази 
на добу.

•	З глоду готують сік – він вихо-
дить дуже смачним. Пропус-
тіть плоди через м’ясорубку 
і проваріть протягом декіль-
кох хвилин.

•	Свіжі плоди їдять по 1 ст. л. 
в день, змішуючи з медом. 
Можна додати таку начинку 
до пирога!

Глід можна змішувати і з інши-
ми травами, у багатьох сім’ях 
знайдуться традиційні на-
родні рецепти!

Своїм досвідом можу поділи-
тись з читачами і особисто 
(адреса в редакції).

Іван ГОРБАЛЬ,
Списька Нова Весь.

Як знизити високий тиск?
(З власного досвіду)

Згадка про Зінаїду Ґеник-Березовську


